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document mîine al înnoirilor capitalei 


Actualitatea din actualitate 


Ae la proiectia unui grupaj de 
filme. inspirate si dedicate unor mari 
şantiere de construcții: metroul, riul 
Dimbovita, Calea Moşilor și nu numai 
acestea. Camera de luat vederi pătrun- 
dea în intimitatea locurilor unde mun- 
ceau mii de oameni, mașini unelte 
uriașe, motoare puternice. Se lucra la 
suprafață, Ia lumina zilei, sau în adincul 
pámintului, la lumina reflectoarelor. 
M-a surprins de fiecare datá chipul ce- 
lui ce depunea munca, felul lui de a se 
comporta printre baraje, sápáturi, pereti 
de beton, cofraje, stîlpi si schelete de 
oțel care alunecau peste capete, peste 
şantier, peste suflarea toată. Oamenii 
care dirijau şi stăpineau întreaga destá- 
surare de energie şi inspirație erau ab- 
solut toți la „dimensiune umană“ cum 
se spune, adică lipsiți de gesturi calcu- 
late, grandilocvente, fárá retorică, fárá 
atitudini studiate, fârâ gesturi mari si, 
mai ales, fárá preocuparea de afla ,cum 
dă o anumită poză a lor“ văzută de alţii. 
Ai fi spus că nu-i preocupă, ba chiar ig- 
noră cu bună știință, prezența unora 
cărora li se spune cineaști, cu aparatele 
şi reflectoarele lor. Poate că greşesc si 


echipa sau echipele de cineasti care au 
facut aceste filme intrau şi ele în atmo- 
sfera clipei și a locului contribuind — 
alături de subiecţi, cu modestia lor — la 
conturarea unui moment. Un lucru este 
sigur, că documentul cineastului sur- 
prindea ceea ce i se oferea si că știința, 
vocația lui era de a vedea și selecta 
dintr-un tumult pe care nu el îl de- 
clanga cu clasica lui comandă „motor“, 
tumult pe care nu el îl punea în scenă 
căci într-o asemenea ambiantá, dacă ar 
fi încercat s-o facă, ar fi sunat fals. Arta 
şi sensibilitatea lui au fost de au sur- 
prinde — in această ipostază — expre- 
sia reală a încordării umane autentice. 
Este o altă privire aceasta a documen- 
ng dar este ea oare utilä numai 
lui 

Vedeam, de exemplu, o lungá sec- 
ventá inregistratá pe santierul Ou- 
lui: o rupere de nori a práválit peste 
santier torente ameninfátoare si págu- 
bitoare cu o fortá pe care ai fi crezut cá 
nimic in lume n-ar putea-o potoli. As- 
pectul impresionant nu era, însâ, furia 
naturii ci calmul, stápinirea, stiinta de 
a intimpina neprevâzutul. Calcul si stá- 


pinirea de sine, determinarea — aces- 
tea erau reacțiile. Ce-a fi devenit o ase- 
menea. secvenţă, mă întreb, într-o fic- 
tiune? O imensă agitaţie, o competiţie 
între uri eroice, triumfaliste si, bi- 
neinfeles, incruntári si incrincenári fo- 
t ce. Adicá tot ceea ce nu cunosc 
cei ce intimpiná asemenea situaţii ne- 
prevázute in realitate. Má gindeam, de 
asemenea — privind cele cîteva docu- 
mentare, — má gîndeam la filmele cá- 
rora li se spune „de actualitate“, oprin- 
du-mă chiar la noțiunea aceasta, și 


chiar la actualitatea ei. Orice film este, | 


de fapt, de actualitate: pentru bunul și 
simplul motiv că el reprezintă o privire 
de astăzi, a unui artist al imaginii, asu- 
pra unei -povești, probleme, lumi, asu- 
pra unui timp și asupra unor oameni 
ale căror destine sint înscrise în acest 
sau în acel timp, fie ziua de azi, fie cea 
de acum citeva zeci sau chiar sute de 


ani. Cind filmul își alege prezentul ca 


sursă inspiratoare, el este din 

te. Și de fapt orice film este de actuali- 
tate pentru că-l facem astăzi gi, din 
cind în cind, el este din actualitate pen- 
tru că-l obsedează cotidianul pe care 
cineastul încearcă să-l exprime. 


Şi după această digresiune, încă o în- 
trebare: cum arată oamenii, contempo- 
ranii nostri atunci cînd muncesc dar nu 
ca „in filme"? Cum se comportă, cum 
reacționează ei la obişnuit și la neobis- 
nuit, cum se văd ei cînd nu sint văzuţi 
„cu ochi de cineast“? 


: Ca oricare aintre noi, fără pretenţia 
că fac lucruri extraordinare, deși le fac 
de foarte multe ori. În documentare în- 
tilnesti cite o figură mai bofitä, care nu 


și-a aranjat nici barba nici părul, dar cit 
de expresivă este! fn cabina 
excavatorului nu s-ar spune că este 
chiar raiui pe pămint, se încinge în 
soare gi asta se vede pe cel ce stă piro- 
nit in fata unei păduri de manșe de co- 
mandă. Gesturile lui sint intrate în re- 
flex, așa că-și găsește timp — cite o 
fracțiune din acest timp — să îmbuce 
cite ceva și zimbește cind simte că s-a 
reținut clipa asta. Pare să nu se grá- 
bește. Un interpret, ar fi mutat munții 
din loc pe parcursul unei secvențe de 
un minut. El, muncitorul real, îi mută 
dar nu arată că a săvirșit o minune. 
Este o diferenţă de optică și mai ales 
de cunoaștere a caracterelor, aceea 
dintre omul care muncește în filmul ar- 
tistic şi cel care munceşte cu adevărat 
și este surprins de filmul documentar. 
Viziunea realizatorului nu este întotde- 
auna prezentă. : 


Probabil cá multi realizatori de fic- 
tiune văd din cind în cînd filme docu- 
mentare pentru vreun viitor film de-al 
lor. Vad insá mai putin realitatea din ele 
care ar putea fi convertitá in argument 
artistic. (Desi nu vreau sá generalizez 
prin aceasta). Documentarul este un 

$i este bine sá ráminá în aria lui. 
Fictiunea, de asemenea. Intre ele, insa, 
este, nevoie de o comunicare pentru in- 
scrierea pe acest sens unic care trebuie 
sá existe intre document gi fictiune toc- 
mai pentru ca actualitatea sá fie din ac- 
tualitate. 


Mircea ALEXANDRESCU 
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„Reprezentanţii“ a trei filme de succes, 
* Zimbet: de soare, Rezervă la start: 
Bianca: Brad, Tudor Petrut 
si Bogdan Stanoevici 
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O rice festival tinde să ia forma unui fes- 
tin cinemat ic. Dar la nici un festin invi- 
taţii nu sint obligati să ,inghitá" tot, reușita 
nu se măsoară prin cit s-a consumat, ci prin 
cit nu s-a mal putut consuma. Privit si astfel, 
Karlovy Vary '88 ediţia 26-a a fost un festival 
reușit. in 12 zile 130 de filme, multe premiate, 
unele multi-premiate în ie festivaluri, 
altele, cele 32 din Sees ua in asteptarea 
premiilor, pue un program de filme cehoslo- 
vace, de ficțiune, documentare, de animaţie, 
studențești, plus obișnuitul Market. 

Dacá orice festival tinde sá ia forma unui 
festin, orice competitie capátá, vrind-nevrînd, 
forma, dar $i continutul unei ,pastile-concen- 
trat" de stári, miscâri, tendinte cinematogra- 
fice la un moment dat. Dincolo de antele, 
ambitiile, temerile concurenţilor, dincolo de 

fluturarea ademenitoare a frunzulitelor re- 

itie care aláturá un 

s. cele mai 

bune) dintr-un numár de fári — in cazul de 
fata 32 de filme din 22 de tari — este in má- 


e, o 


sură să contureze o idee, fie și vagă, despre 
ce mai vrea filmul și încotro se îndreaptă el, 
ce-l mai arde gi de ce îi mai arde la momen- 
tul repsectiv. Karlovy Vary, ediția a 26-a, de 
exemplu, a făcut vizibilă o preocupare, obse- 
sivă aproape, pentru temele sociale, — ceea 
ce nu e rău — dublată de o preocupare la fel 
de obsesivă pentru „problemele personale" 
— nici asta nu e rău, depinde de probleme, 
depinde de persoane — dar si incercarea de 
a uni cele douá preocupâri inu una singură, de 
a crea, adică, problemelor un cè 
dru social care sá le explice sau justifice 
existența. 

La „probleme personale" eroul principal 
s-a dovedit a fi cuplul. Marital sau liber, cu 
tendința de a se legaliza (Microscopul — al 
vest-germanului Rudolf Thome) sau cu nepu- 
tinta de a se aseza (Meridiana de Jean Fran- 
cois Amiguet, Vista al italianului Giu- 
seppe ct frateie „Impäratului”). Cind 
interesul sálta spre social cuplul era Av in 
relatie directá cu qe (Shui de at! 

Cu a00Ieisios (Cosb pani EAT 
cu societatea ostova- 
cului Milos Z pA 
blema copiilor cu on despartit (Tutorele, 
opera prima de australianul lan Munro, Mo- 
al indianului Adur Gopalakrishnan, 
premiul FIPRESCI, Fără vină — opera prima 
al polonezului Wiktor Skrzynecki) sau con- 


de S. Ul 


ehoslovacia) «au socialul 


Problematica socialá la concurentâ 
cu problematica personalá 


flictele intre párinti si copii (Cow boys-li nu 
pling a! canadianei Anne Wheeler) etc. 
Dacá tematic, uneori si ca subiect, multe 
filme s-au intilnit pe principiul Jes grands es- 
prits”... — intilniri presupun enervante si pen- 
tru autorii lor — nici ca rezolvári cinemato- 
grafice nu au s soy diferențieri spectacu- 
loase. Dimpotri Cu mici exceptii, acelea 
care au prostul obicei să confirme regula, fil- 
mele din concurs păreau înțelese întru alege- 
rea formulei „felia de viaţă“. O fidelitate exce- 
sivă faţă de gesturile şi faptele mărunte ale 
vieţii, dialoguri logoreice, neselective, nesem- 


nificative pe care, vorba unui critic, le puteai 
asculta si cu ochii închiși fără să pierzi mare 
lucru din substanţa filmului sau, și mai grav, 
din limbajul lui vizual. Filme — radio, cum 
le-a definit același critic. Abuzul de fiziologie 
(mîncatul, báutul și restul — actul sexual, 
mai cu seamă, apăreau punctuale ca trenurile 
în Elveţia, dar nu întotdeauna cu aceeași ne- 
cesitate) prin repetare, ducea la senzaţia 
stranie, stranie pentru cel putin o parte a lu- 
mii, că, la ora actuală, problemele cele mai 
importante ale artei filmului s-ar afla în zona 
fiziologicului. 


În această situaţie care, din fericire nu era 
elych” ce au fâcut juriile? — pentru câ au 
ost douá, unul pentru filmele autorilor con- 
sacrati, altul pentru Opera prima, plus, un ju- 
riu FIPRESCI, pl plus diferitele minijurii, ale di- 
feritelor organizaţii si organisme social-cultu- 
rale care au ținut să-și aducă contribuția la 
incurajarea filmului contemporan. Juriile, 
s-au oprit, in general, asupra acelor filme 
care cu adevárat laurii festivalului. 
Astfel, Marele Premiu ,Globul de cristal" a 
revenit filmului chinez Orașul trandafirilor de 
Xie Jin — un film, pe muchia melodramei 
alunecat spre ic, despre soarta unei ti- 
nere (frumoasă, cinstită, muncitoare, săracă) 
din China anilor '60. Altfel spus, un film des- 
pre ce poate face istoria cu viața unui om, 
atunci cind isi schimbă spectaculos direcţia 
de mers, atunci cind nu mai are timp să-şi 
a mijloacele, atunci cind ceea ce con- 
este scopul, si mumai scopul. Dacá 

cryd film a râspuns si corespuns maì amâ- 
nuntit, cu lux de amânunte devizei festivalu- 
lui: „Pentru relaţii umane mai bune, pentru o 
prietenie trainică între naţiuni” acesta a fost, 
fárá îndoială, trandafirilor. Al doilea 
premiu important, „Trandafirul din Lidice" a 
revenit filmului englez wy de Jim 
O'Brien. Croitoreasa este old woman". Ea 


găsește un yancheu 
pentru ea. Analfabet, bm de el, pus 
apte mari, băiatul simte, ciudat, o atra 
pentru Rita cea uriticä, lar Rita isi leagă dê el 


toate speranțele. Numai cá ea, spre deose- * 


bire de alte june copile british, nu stie sa 
„dea“. Cu toată buna-voinîa, cu toate sfatu- 
rile matusit Margot, Rita nu poate sá dea Ej 
ii place sá se sarute sí atit. Bájatul se plicti- 
se$te de atita pupat si, cind se iveste ocazia, 
încearcă să-și potolească bietele porniri ome- 
nesti cu mătușa M: cea pliná de viatá si 
de sex appeal. Surpringi in flagrant delict de 
către croitoreasâ, boy-ul plătește cu un pret 
nefiresc de mare — viata — o märuntä si fi- 
reascá nevoie a ei. La Opera prima, laurii 
s-au oprit pe o frunte argentiniană: Ce va fi 
dupá de Gustavo Mosquiera, un thril- 


le Milos 
(Cehosi 


Froul 


anski 


Zabr 


cuplu 


ler-science fiction cu substrat social, pe 
ideea ,destinului omului singur si de nimeni 
apărat“. După cum se vede, juriile n-au ținut 
cu fiziologicul ci cu psihologicul. Cînd nu cu 
filosoficul. Oricum, impodobite cu lauri mai 
mici sau mai sau râmase cu fruntea 
goalá în asteptarea lor, filmele care au trecut 
granita cotidianului cu ale lui probleme, ten- 
taţii și plăceri, au echilibrat bine balanța fes- 
tìvalului în favoarea valorii nu doar profesio- 
nale, dar și tematice, dar și, mai ales, de 
gind. Lorca, moartea unui poet, episodul ul- 
tim al unui serial TV, film ce purta nu doar 
semnătura, dar si pecetea lui Juan Antonio 
Bardem (răsplătit cu premiul Revistei „Lumea 
marxistă“), Fata de pe linigtit ai vietname- 
zului Dang Ts Minh Ma in nl cu nimic), 
dar, mai ales, /? al cunoscu- 
tului CIDAL bilo ar ar nghol V el Vilceanov (pre- 
miul CIDALC YN UNIAT şi Observatorul 

> opera prima al pd => icho (Pre 
miul FIPRESCI — o mențiune si Premiul 
„Don Quijote" al Societăților de film) au de 
monstrat că, indiferent de meridiane și para- 
tele, cinematograful nu renunță ușor la pute- 
rea și dreptul de a gindi pentru puterea dea 
ilustra, pur și simplu. $1 acum încotro? este o 
parabolă asupra existenței privită ca un exa- 
men perpetuu, o competiție crincenă pe care 
numai moartea o poate . Într-o sală 
imensă, un fel de hău, un grup de tineri 
băieţi si fete dau examen la Institutul de artă 
dramatică în fața unei comisii la început ne- 
văzută, apoi ca şi nevăzută: un şir de chipuri 
mai mult ghicite, plutind într-un iu fume- 
gos, dătător de fiori. O ie-dumne- 
zeu-colectiv. Bineinteles, fiecare candidat 


în sufletul grupului, pentru că, 
încetul cu încetul, grupul devine o singură fi 
intá cu un singur suflet, tremurind de 
de ambiţii, dar și de spaime. Abia záritá in 
mina prâfoasâ, comisia funcționează ca un 
dresor nemilos. Ea întărită om contra om, 


apoi grupul cu totul, atunci cind se ajunge ia 
proba colectivă, atunci cind ei, toti, trebuie 
să arate, impreună, ce pot, să joace impre- 
ună, în faja Ei, a comisiei care-i oprește sau 
îi îndeamnă să reia, îi asmute unul asupra al- 
tuia și pe toti asupra „jocului“ din scenă. În- 
täritafi, inräiti, dar gi umiliti, dar şi sálbáticiti 
tinerii se ciocnesc, se lovesc, sá 
derea sii ui pe obrazul partenerului li spe- 
rie, dar îi și excită, comisia strigă: „Așa! E 
bine! Mai departe!”. Şi ei merg mai departe, 
pină la sleire, piná la epuizare. Mai intii unul, 
apoi altul, apoi tot grupul, refuză să meargă 
mai departe. ‚Cum?! — se miră comisia „Vă 
opriţi! Renuntati? Cum să renuntati? E ultima 
probă!“ şi atunci, întîi unul, apoi altul, apoi 
tot grupul revine în scenă, pentru ultima în- 
cercare. 


ránesc, ve- 


Observatorul de Arvo Icho: un tinár om de 
ştiinţă, ornitolog este debarcat la capătul pa- 
mintului, in nord, să-și facă acolo observaţiile 
asupra coloniilor de păsări şi lăsat în gazda 
la unica locuitoare a locurilor, o femeie (fe- 
meie?) trecută bine de a doua tinerețe. Po- 
sacá, sălbăticită, deloc arătoasă in imbrácá- 
mintea ei din nord, femeia îi primeşte fără 
prea mare entuziasm „A mai trecut pe aici 
odată, demult, unul ca tine“ — îi e ea 
„Chiriașului“ cel tînâr si frumos, care, la ince- 
put, este amuzat de Robinsoana asta poso- 
morîtâ, a cárei singurá plâcere în viatá si le- 
gâturâ cu lumea este un tranzistor de care nu 
se desparte nici în somn. La rîndul ei, Robin- 
soana priveste cu oarece scepticism batjoco- 
ritor ocupatia neserioasá a tinárului Sá te 
uiti la păsări prin binoclu! Sá le prinzi, si sa 


le pui inel pe piciorus! Asta e treabâ de bár- 
bat?" Douá microuniversuri la inceput ostile. 
aparent in imposibilitate de comunicare. El, 
civilizatul, iubeste natura si o protejeazá. Ea, 
sálbatica, foloseşte natura şi-i consumă pro- 
dusele"-pestii din apă, dar si viefuitoarele din 
pădure pentru care tine veșnic pregătită 
acolo, printre copaci, o pușcă inzestratá cu 
un sistem sui is de autodeciansare. Nu 
este greu de ghicit unde duce autorul relaţia 
dintre cei doi izolați pe o insulă pustie Din- 
colo de ceea ce se presupune, autorul în- 
carcă nota şi o încarcă grav, cu o situaţie de 
tragedie antică: tinărul iubit nu este altul de- 
cit fiul ei şi al celui care a mai trecut o dată 
pe acolo... După o asemenea descoperire, ce 
soluţie de viață se mai putea găsi? De viaţă, 
nici una. Uluit, revoltat, scîrbit, fiul iubit si iu- 
bitul fiu cutreierâ pădurea, urlindu-si revolta 
câtre cerul gne paşnic, si civilizat, de un 
helicopter. hii spre „semnul civilizaţiei”, 
băiatul caică pe alt „semn al civilizației“: firul 
de nailon, autodeciansatorul pugtil-capcaná... 
Film în două personaje. Dialog minim nece- 
sar. Punere în pagină cinematografică excep- 
tionalá. Observatorul a fost, după părerea 
mea, unul din virturile festivalului. 
În asemenea ,companie" s-au aflat filmele 
noastre, Pădurea de fagi de Cristina Nichi- 
în competiție la „Opera 
ădureanca de Nicolae Márgi- 


așeze psi- 
indul asu- 


care i 
hologicul inaintea fizi icului $i 
itate in re- 


pra ma înaintea excesului de fi 
darea ei 


jectii despre care 
trei filme: Casa 
ate cha cu Si fime. Casa 
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Paima de aur" 


Alt „retro“ in Africa 


Este sigur acum — dupá un sondaj pri- 
vitor la cele mai bune filme engleze din 
ultimul an — cá realizarea semnatá de 
Mike Radford si intitulatá White Mischief 
(care s-ar putea traduce, mai degrabá, cu 
Scandal in lumea buná) trece printre cele 
mai bine plasate filme din productia anu- 
ală engleză, 

Filmul nu s-a facut prea ușor căci ar fi 
avut nevoie de un buget mai generos, de 
multe costume (este un „retro“ a cărui 
acțiune se petrece prin anii 1940—41) în 
highlife-ul englez de la Nairobi — Kenya 
(pe atunci colonie britanică). Lumea se 
afla în război, pe fronturi se petreceau 
grozăvii, navigația pe mări și oceane era 
ne primejdioasă, si, uneori, fatală, 
dar în locul numit „The Happy Valley“ de 
linga capitala Kenyei, mica lume a esta- 
blishmentului aflat parcă într-un cantona- 
ment turistic, în Africa, în vederea unui 
safari, ecoul epocii nici nu se auzea. Aici 
se trăieşte inconștient, între băutură, dro- 
guri si aventuri amoroase, principala pre- 
ocupare cotidiană, pe linga cele amintite 
mai sus, fiind „cum să te imbraci, sau, ce 
purta lady X sau Y“. În jur (dar cine se 
mai uita în jur?) o lume mică și nevoiașă. 
Dana Caldwell (rol în care evoluiazá 
Greta Scacchi), o tînără de 27 de ani re- 
cent cásátoritá cu o personalitate din ad- 
ministratia britanică sir Jock Delves 
Broughton, (care — spune caracterizarea 
pe care i-o face regizorul — decisese să 
întoarcă spatele vieții austere din metro- 
pola cuprinsă de război), se îndrăgos- 
teste de un căpitan Joss Erroll, venit si el 
în Kenya în misiune militară. Povestea se 
termină cu un asasinat, anchetă, proces 
si scandal în lumea bună. 

Filmul — spun o seamă de comentatori 
londonezi — dezvoltă o mare ştiinţă a 
creerii atmosferei specifice și urmărește 


Maternitate: Nastassia Kinski 
cu cel de-al doilea copil al ei 


Un psihiatru, 


erou de psihodramâ 


(Catherine. Deneuve 
în 1 


cu abilitate învățată parcă de la Hit- 
chcock, arta suspensului narativ, pe lingá 
o acuitate in analiza moravurilor care a 
tăcut pe un critic sá remarce: „Uite asa ar. 
fi trebuit sá arate de fapt Out of Africa" 
(Departe de Africa). 

Cit despre realizatorul Mike Radford, 
cel care a regizat noul „retro african" ca 
să-I puteți incadra ca cineast, am reţinut 
citeva din opiniile exprimate de el in ca- 
drul unei anchete cinefile întreprinsă la 
Londra. Vom începe chiar cu Out of Afri- 
ca al lui Sydney Pollack „E un film nul — 
spune Radford — dar cu buget mare. Ai 
zice că a fost realizat de o echipă se- 
cundă. Naivitatea mizascenei şi a scriitu- 
rii scenariului m-au șocat pur și simplu. E 
un film foarte turistic. Totuși jocul lui 
Klaus Maria Brandauer și al lui Michael 
Kitchen mi se pare foarte corect.“ (Ca si 
cind în distribuţie nici n-ar fi existat 
Meryl Streep si Robert Redford!). Despre 
Strigáte și goapte (din 1973) al lui Ingmar 
Bergman realizatorul englez se exprimá 
de asemenea fără echivoc: „Bergman nu 
este cineastul meu favorit, dar este un se- 
nior. Este cel mai mare, căci în același 
timp este și un mare scriitor pentru ci- 
nema. Există o fuziune totală, desăvirşită, 
între scriitura şi mizascena sa“. 

Preferinta lui Mike Radford pare să 
meargă, de pildă, spre . un film ca Intole- 
ranfá (din 1916) al lui Griffith si spre 
Omul din Aran (1934) al lui Flaherty. 
Despre filmul lui Griffith, Radford spune: 
„Este absolut incredibil. Încerc o mare 
plăcere revăzind filme mute. Cind le vezi 
pe ale lui Griffith îți dai seama că nu 
exită nimic nou în cinema. El a făcut to- 
tul. În plus, a făcut unele lucruri pe care 
nu le-a egalat nimeni pină astăzi, de pildă 
jocul de cimp-contra-cimp care, la el, 
este realmente prodigios.” Cit despre Fla- 
herty „este probabil cel mai mare poet al 
cinematografului. Cred cá Flaherty este 
sclavul propriei sale viziuni. Îmi place cà 
a început prin a face filme documentare 
si apoi de ficțiune. Asta e paradoxul cine- 
matografului". 


Radford nu-si ascunde pretuirea nici 
pentru Jean-Luc Godard. „În Vivre sa vie 
(A-ti trăi viata) din 1962 există toată fru- 
musefea cinematografului. in filmul ăsta, 
dragostea pentru Anna Karina, este- un 
fapt esenţial. Dragostea pentru o femeie 
ar trebui să existe în orice film. Structura 
acestui film este perfectá, si, cred, că 
este metafora cea mai împlinită. Cit des- 
pre Dispretul (din 1963) trebuie să spun 
că el e unul din filmele mele preferate. 
Are o structură originală, extraordinară. 
Imi place scriitura şi profunda iui viziune 
despre noțiunea de dispreț. Am senti- 
mentul că este filmul cel mai puţin impro- 
vizat al lui Godard și cel mai bine scris". 

O mare slăbiciune arată realizatorul en- 
glez pentru Fellini şi oprindu-se asupra 
filmului 8 1/2 (diri 1963) spune: „Îl ador 
pe Fellini dar, trebuie să mai spun încă o 
dată, nu-mi prea plac filmele despre ci- 
nema. Totuși, ce regal poate fi un aseme- 
nea film făcut de un cineast atit de înzes- 
e $i care are o privire atit de perso- 
nala.” 


Trenul expres 


Acesta este titlul 'unui recent film pro- 
dus de studiourile din Moscova în regia 
lui Boris lagin, după un scenariu scris de 
Elena Lascariova. Povestea se petrece as- 
tázi. Eroina, Olga (rol interpretat de ac- 
trita Elena Maiorova) lucrează ca ospätä- 
ritä (nu într-o gară ca în filmul Gară pen- 
tru dol), ci într-un vagon restaurant al 
unui tren expres. Duce o viață destul de 
lipsită de scrupule, dar vine o zi cînd se 


cinerama 


decide (şi o face) să rupă cu acest trecut 
Părăsește trenul care incepuse să simbo- 
lizeze pentru ea tot ce e mai rau în viata 

Comentatorii spun că acest film a trezit 
un mare interes printre spectatori 


Poveste dostoievskiană 
in limba lui Descartes 


Andrzej Wajda nu s-a apropiat de Dos 
toievski pentru film decit după o serie de 
experiențe pe scenele teatrelor. Mai intii 
a pus în scenă o adaptare a „Demonilor“ 
tăcută de Albert Camus. Asta se intimpla 
acum 20 de ani. A urmat „Nastassia Fili 
povna" care, asa cum márturiseste reali- 
zatorul, a fost o încercare de a adapta 
„Idiotul“. În sfirsit, acum vreo 2—3 ani a 
pus ìn scenâ ,Crimá si pedeapsâ" dar a 
tras spectacolul pe peliculâ, pentru televi- 
ziune. Acum a ,atacat" direct pentru film 
Demonii, asigurindu-si colaborarea, ca 
scenarist al lui Jean Claude Carriére si o 
distribuţie internaţională care cuprinde 
pe Lambert Wilson, Jutta Lampe, Isabelle 
Huppert, Jerzy Radziwilowicz Jean-Phi- 
lippe Ecoffey, Laurent Mallet, dar si Omar 
Sharif si Bernard Blier. 

Adaptarea pentru un film de douá ore, 
a unui roman dostoievskian atit de amplu 
și de bogat, nu putea să nu ridice pro- 
bleme și să nu întimpine dificultăți. După 
cum explică Wajda, dificultârtile nu au 
fost mici si s-ar putea subîntelege cà nici 
nu au fost surmontate in mare mâsura 
cáci spune el ,Jimba francezá nu este cea 
mai fericită pentru a-l traduce pe Dos- 
toievski. Este limba lui Descartes, clară, 
precisă, logică. Și ne-am izbit tocmai de 
această problemă — atit Jean-Claude 
Carriére cit și eu, încercind să găsim po- 
sibilitatea de a reda întreaga ambiguitate 
a limbii lui Dostoievski. Cred că 
Jean-Claude Carriére era cel mai apt sce- 
narist sá încerce acest lucru datá fiind 
marea lui experiență, mai ales aceea pe 
care a făcut-o alături de Bunuel. Cred cá 
el este cel mai sensibil şi la aspectul poe- 


tic al operei dostoievskiene, aspect conti- 


nut în dialoguri“. 

Wajda a simțit nevoia — in cadrul unei 
conferințe de presă ținută la Paris — sa 
explice şi de ce transpunerea făcută de el 
este, într-o oarecare măsură, haotică. 
a | acesta decurge chiar din Dos- 
toievski. Si apoi existá enorm de multá 
materie in roman de parcă scriitorul a 
vrut sá spuná tot ce avea pe suflet. De 
altfel scenaristií filmelor mele, aproape 
toti, au fost influentati de opera scriitoru 
lui. E ca si cind as fi făcut mai întii filme 
dupa scenarii scrise de oameni influența! 
de Dostoievski si pe urmă un film inspi 
fat de Dostoievski însuşi.“ 


Să se ştie! 


Clint Eastwood este, în felul lui, o sur 
priză pentru lumea care il cunoaște doar 
ca pe un cineast „pentru un pumn de do- 
lari“, un cow boy de ,spaghetti-western" 
A evoluat mult, s-a maturizat, si oferá 
&cum, aceleiasi lumi, imaginea unui ci- 
neast complex, un om ale cărui gusturi și 
preferinte sint cu mult mai vaste si mai 
nuantate, el însuși practicind o exigentá 
$i o autoexigentá admirabile. 

Întrebat, asa cum se întimplă adesea pe 
la multe intiniri internationale unde parti- 
cipantii sint, nu de puține ori, prinși in 
cite un colt de sală sau culoar, întrebat 
cam vag ce crede despre filmul american 
de astăzi, Eastwood a răspuns: „Sint con- 
vins că Americanii, în toată istoria lor, au 
dat naștere doar la două forme de expre- 
sie, cu adevărat originale: westernul și 
jazzul. Uneori le iau cam peste picior, 
ceea ce, socotesc eu, este cam ridicol 
pentru că ambele fac parte din peisaj și 
ne trimit la rădăcinile noastre, la trecutul 
nostru”. 


Frecvența ucigasä 


Se bucură de un succes cert gi ieșit din 
comun filmul realizat de Elisabeth Rappe- 
neau si care poartă titlul Frecvența uciga- 
șă. Realizatoarea franceză este si scena- 
ristă, aici alături de Jacques Audiard şi 
ambii au transpus, de fapt, romanul lui 
Stewart Kaminski 

Jeanne Quester (rol interpretat „cum 
laude" de Catherine Deneuve)este o doc- 
toritâ care lucreazá intr-un serviciu de ur- 
gentá psihiatricá Ea animá, seará de 
seará, o emisiune radiofonicá. Jeanne are 
o fetiță pe care o adoră precum şi o dra- 
goste care se aflâ la primii ei pasi. Totul 
pare sá meargâ bine piná intr-o searâ 
cind, la postul de radio care functioneazá 
ca un post de prim ajutor pentru cei ce 
au depresiuni psihice, apare un care 
se adreseazá doctoritei de serviciu în faja 
microfonuluj. Ar putea fi chiar Fabert, ne- 
bunul care-i masacrase: întreaga familie 
atunci Cind ea, Jeanne, avea doar 10 ani 
Un polițist. preia. cazul — dar, spun co- 
mentatorii filmului — pe măsură ce an- 
cheta înaintează, lucrurile se complică și 
par îndoielnice. 


Pe scurt 


e Realizatorul Oliver Stone, care s-a 
impus anul trecut cu filmul Plutonul (lau- 
reat cu Oscar) iar anul acesta cu Wall 
Street (din nou laureat cu Oscar) — a 
terminat recent o nouă peliculă Talk Ra- 
> (in traducere liberá S-a spus la Ra- 


). 
e O poveste tragicomicá petrecutá 
intr-un sat din Slovacia, (Jiri Menzel pare 


sá fi dat tonul cu atit de izbutitul sáu film- 


Satul meu cel frumos) si-a incheiat re- 
cent filmárile in regia lui Andrei Letrich. 
interpreţii: Carol Macheta, Eva Kristinova 
și Julius Vasek. 

e Un remake despre care se vorbeste 
mult inainte de a se termina turnárile: 
Doctor Jeckill si Mr. — călătorie in 
imperiul fricii — Regia: Gerard Kikone, 
dar mai ales interpretul: Anthony Perkins 

e Presa vorbeste pe larg despre perfor- 
manta interpretativá pe care o realizeazá 
Anthony Quinn în filmul Actorul (inspirat 
de o poveste scrisá de Mario Soldati). 
Regia o semneazâ Gianfranco Angelucci. 


O altă gară si o altă ospátarità 
Elena Maiorova in 


e O ecranizare a romanului lui Gaston 
Leroux intitulat „Fantoma“ este in curs de 
realizare pe platourile din R.F.G. Poves- 
tea se petrece in timpul ocupaţiei naziste 
a Parisului. Regizorul Wolfgang Petersen 
a făcut intense demersuri pentru a asi- 
gura participarea lui Marlon Brando în 
rolul principal. 

e Deocamdată Brando și-a făcut ultima 
apariție pe platoul filmului Anotimpul alb 
alături de Donald Sutherland, în regia lui 
Eugen Palcy. 

€ Revenitá după citiva ani de absenţă, 
Liza Minnelli are perspectiva de a juca 
aláturi de John Gielgud în comedia Art- 
hur. În acest film va mai apare si Dudley 
Moore. 

e Realizatorul american Michael 
Crichton a încheiat de curînd filmárile la 
Fum, o poveste polițistă care are in rolul 
principal pe Burt Reynolds. 

e Lidia Fedoseeva-Suksina apare în fil- 
mul polonez de televiziune intitulat Ba- 
ladă despre lanusz, in regia lui Henryk 
Bielski. 

e Mississippi in flăcări este titlul ulti- 
mului film al lui Gene Hackman în regia 
lui Alan Parker. 

e Ultimul film ai lui Ettore Scola Cápi- 
tanul Fracasse are în rolurile principale 
» „Marcello Mastroianni și Massimo 
«Troisi. 


Un documentarist 
se explica 


Henry Storck este belgian, octogenar, 
foarte activ, chiar la aceastá virstá. | s-a 
organizat recent o retrospectivá a operei 
S-a náscut la Ostende care, dupá pro- 
pria-i márturisire, a fost principalul loc de 
filmare impreuná cu plaja vestitá in lumea 
intreagá, dar nu de oricine cunoscutá aga 


cum O cunoaște el. Filmele lui Storck 
poartâ titluri deloc sofisticate, simple, si 
directe, asa cum le practicau pionierii ar- 
tei a şaptea: imagini din Ostende, Trenuri 
de plăcere, idilă pe plajă, Borinage, Case 
ale mizeriei etc. 


Acum cind se discută atit de mult des- 
pre .fictiune-documentar" cind se fac 
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speculații pe marginea dilatării documen- 
tarului spre a cuprinde ficțiunea, cineas- 
tul belgian a fost întrebat dacă se recu- 
moaște ca documentarist și numai docu- 
mentarist: 

„Cred — a răspuns venerabilul cineast 
— că vorbele documentar și ficțiune sint 
wocabule arbitrare si cá, de tapt, între ele 
mu există frontiere certe. Viaţa reală este 
plină de ceea ce numim ficțiune in ci- 
nema, adică o punere în scenă, cu perso- 
naje care joacă niște roluri, cu dialoguri 
bine rodate, într-un decor cu acţiune si 
ritual. Tot ceea ce se desfășoară, de 
pildă, într-un tribunal sau într-un spital, 
sau într-un comisariat de poliție, intr-un 
birou oarecare sau într-un magazin, totul 
corespunde unei „puneri in scenă”. Este 
un gen de ficțiune pe care mari docu- 
mentarişti ca Fred Wiseman sau Ray- 
mond Depardon l-au demonstrat atit de 
bine. Dar documentarul are limite: arătăm 
o dată că documentarului îi sint interzise 
o serie de lucruri, că el este destinat, prin 
însăși natura sa, să nu poată aborda de 
exemplu scene foarte puternice ale vieţii 
oamenilor, manifestâri violente, omoruri, 
sadisme, moartea sau nebunia. Pentru el, 
toate astea devin acte secrete. Fără în- 
doială că din cauza acestei interdicții 
fundamentale, cinematograful de ficțiune 
le poate arăta în timp ce sint interzise do- 


cumentarului. Pentru că în ficțiune rohit ^ - 
rile sint inverse: scena reală este cea pe” 


care o filmezi iar stăpinul momentului 
este camera de filmare. Si atunci totul 
poate fi reprezentat. Moartea unui perso- 
naj nu este moartea autentică a unui om, 
o pasiune amoroasă nu este trăită ci ju- 
cată, în timp ce actele dure sint mimate. 
Aceste reprezentări nu sint mai putin tul- 
burătoare. Totuşi în cinematograful docu- 
mentar sentimentul realului este atît de 
puternic inci această imagine a vieții 
adevárate, a unei situalii reale si tráite de 
către ființe care suportă sau determină 
acţiunea, exercită asupra spectatorului 
un fel de fascinatie. Ea nu este mai puțin 
puternică decit cea din filmul de ficțiune, 
care reușește miracolul de a sugera ade- 
vărul. Acest cinematograf este multiplu, 
ei poate fi martorul privilegiat al unui fapt 
exceptional pe care îl surprinde pe viu şi 
care dă naștere unui document de o forță 
irezistibilă, uneori greu de suportat. Sau 
după ce a studiat realitatea, după ce a 
observat-o în amănunt si i-a înțeles resor- 
turile, el poate să organizeze „luarea in 
posesie” a acestui fapt, cu concursul și 
consimtámintul celor care sint persona- 
jele acestei acţiuni reale, pâstrîndu-le fi- 
delitatea fata de propriul adevăr, stimulin- 
du-le spontaneitatea și evitind orice ma- 
nipulare. Este ceea ce cineastul Luc de 


Heusch a numit „camera participativă“ 
Dacă aceste principii sint respectate, nu 
există nici o obiectie fata de reconstitui- 
rea minutioasâ a unor scene si a regizârii 
lor. Aceasta era metoda lui Flaherty. Se 
întîmplâ ca o reconstituire, prin insesi ca- 
litáfile el de adevăr, sá constituie o reali- 
tate nouă, o acțiune pe care protagoniștii 
O vor resimfi ca trâitâ si nu jucată. 
Nu e mai pe adevárat cà o naratiune 
documentará se supune acelorasi legi ca 
si o naratiune romanescá. Cea mai mare 


parte din modalităţile limbajului cinema- 
tografic a fost pusá la punct de cátre cei 
ce au realizat primele documentare în 
lume şi în primul rind de Dziga Vertoy, fie 
cà e vorba de filmarea ,cu incetinitorul" 
sau acceleratá, de supraimpresionare, de 
deformári ale imaginii, de efecte de ritm, 
de elipse sau flash-back-uri. Aceasta face 
sá se poată spune cà documentarul si fil- 
mul de ficțiune se completează, unul ex- 
trâgîndu-si forța din celălalt. Există poeți, 
vizionari şi profeti în ambele tabere“. 


Veneţia '88 


Se mai schimbă 


lucrurile 


O astfel de Mostră se desfășoară acum in 
Laguna. Mai putin fast, mai multă exigenta, 
mai puțină „expoziţie“ (adică Mostra) și mai 
mult profesionalism. Am spune chiar că festi- 
valul venetian a evoluat — așa cel putin arată 
el privit mai de departe — spre un tel de aca- 
demie de film a lumii. O drastică selecție asi- 
ră ținuta participării inr 'oriul Mostrei. 
ôr — pe cinci sectiuni, intilnirea inter- 
n venețiană și-a creat, pe cit se pare, 
criteriile de a atrage tot ceea ce se anunță 
mai bun, mai interesant si mai semnificativ in 
producția mondială. -Astfel in secțiunea „Con- 
corso” s-au putut qun filme si realizatori 
cum ar fi, de eng ncezul Chabrol (cu fil- 
mul O afacere de ) aláturi de italia- 
nul Olmi (La legenda di Santo Bevitore), gre- 
cul Angelopoulos (cu Peisaj in ceată), cuba- 
nezul Biri dar și debutantul de anul trecut 
americanul David e (cu filmul Se mai 
schimbă lucrurile). Întreaga secțiune a cu- 
noscut în întrecere 22 de filme. O a doua 
secțiune („a doua” neinsemnind si o ordine 
valorică) „Venezia Orizzonti", a înscris pe 
lingă cineasti cunoscuți ca Baldi (cu un film 
al cárui titlu ar vrea sá sugereze mister: Zen, 
zona espansione Nord) si Jean Rouch, aláturi 
de citeva nume care: cen să se-impuná: Atif 
Yelmaz (Turcia) cu fil Visurile $i și dragos- 
tea men, sau italianul Stefano Pomilia (in 
care cinematograful peninsular isi pune mari 
sperante). În total, in aceastá sectiune 12 
filme. „Veneţia Notte" (denumire inspirată de- 
sigur organizatorilor de ora programárii 
proiectiilor) a inclus un alt Bertolucci, si 
anume ma" (fratele lui Bernardo) cu fil- 
mul i Cammell ca si pe un ait cineast ameri- 
can din noul val, Charies Crichton. Filmul 
acestuìa se intituleazâ Un peste numit Wan- 
da. Si cind ai fi zis cá tonul acestei progra- 
mări va fi dat „de mai tineri realizatori“ îl în- 
tilnesti și pe Dușan Matavejev (cu filmul Ma- 
nifesto) un autor pe care-l credeai dispărut 
de pe firmament în ultimii ani. Secţiunea 
„Eventi speciali“ (nici această denumire n-are 
nevoie de traducere) a cuprins într-adevăr un 
eveniment: filmul lui Scorsese care vepea la 
Veneţia cu un scandal în spinare si cu o dis- 
poziție de alte noi scandaluri. În sfirșit săptă- 
mina criticii care isi propune întotdeauna sá 
introducă în circuit pe cineaștii mai puţin 
sprijiniți de rețelele de difuzare și de interes. 
Premiile au fost: „Leul de aur" lui Ermanno 
Olmi pentru filmul în concurs, (premiu care, 
ni se pare, ar avea și rostul să corecteze in- 
justiția sávirsità anul non Leul de argint 


lui Fray, novo pentru Peisaj in ceaţă, iar 
pentru interpretare actritelor Isabelle 
“Huppert si Shirley Mc Laine. 
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